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Твори, зібрані в антології, здатні задовольнити смаки різної читацької
авдиторії: і тих, хто у людському житті шукає психологізм і драматизм; і тих,
кого цікавить сюжетна проза, базована на взаєминах у сучасному суспільстві,
суспільно політичних конфліктах, проблемах глобалізації, еміграції, травмах
історичного минулого і такому багатозначному австрійському комплексі, як
«ненависть  -  любов»; і тих, хто захоплюється красою художнього слова та
прихильний до мовно-інтенсивної експериментальної прози й еротично
забарвлених фантазувань.





АНТОЛОГІЯ СУЧАСНОЇ
АВСТРІЙСЬКОЇ ПРОЗИ



УДК 82-3
А 72

Антологія сучасної австрійської прози / упор. Вольфганг Мюллер-Функ, Вера Фабер, Іван
Мегела; перекл. Марія Іваницька, Микола Ліпісівіцький, Іван Мегела та ін. — Чернівці : Книги
— ХХІ, 2020. — 256 с.

ISBN 978-617-614-291-1

Твори, зібрані в антології, здатні задовольнити смаки різної читацької авдиторії: і тих, хто у
людському житті шукає психологізм і драматизм; і тих, кого цікавить сюжетна проза, базована
на взаєминах у сучасному суспільстві, суспільно політичних конфліктах, проблемах
глобалізації, еміграції, травмах історичного минулого і такому багатозначному австрійському
комплексі, як «ненависть — любов»; і тих, хто захоплюється красою художнього слова та
прихильний до мовно-інтенсивної експериментальної прози й еротично забарвлених
фантазувань.

Видано за підтримки Австрійського культурного форуму у Києві







































































© Книги — ХХІ, 2020, видання українською мовою
© Вольфганг Мюллер-Функ, 2020, передмова
© Наталія Олійник, 2020, дизайн та обкладинка





ПЕРЕДМОВА ДЛЯ
УКРАЇНСЬКИХ ЧИТАЧІВ

Вольфганг Мюллер-Функ

Визначення «Австрійська література» і досі, незважаючи на деякі
оглядові праці — маю на увазі спеціалізовані книги Клауса
Цейрінгера, Венделіна Шмідт-Денглера та збірку статей «Комплексна
Австрія», яку автор цієї передмови видав у 2009 р., — не завжди є само
собою зрозумілим. Нерідко у німецькому контексті, зокрема в історії
літератури, авторів класичної австрійської модерни (Герман Брох,
Роберт Музіль, Франц Кафка, Йозеф Рот, Еден фон Горват та ін.), а
також канонічних письменників після 1945 р. (Томас Бернгард, Петер
Гандке чи Ельфріде Єлінек) названо німецькими, так, немовби між
німецькомовністю і політичною приналежністю до Федеративної
Республіки Німеччини не існує жодної різниці. До такого узагальнення
належить, наприклад, твердження німецьких германістів, які,
здебільшого ретроспективно, говорять про якусь німецьку літературу
Богемії та Моравії, хоча йдеться все ж, цілком очевидно, про авторів,
які проживали на території колишньої Габсбургської монархії, писали
свої твори в її контексті, а їхня творчість тривалий час позначалася її
впливом. У такому класичному національному поєднанні — одна мова,
одна нація — з поля зору випадає та обставина, що деякими мовами,
разом із їхніми варіантами, створювалися різні національні літератури,
в основі яких є різні історичні та культурні контексти. Йдеться,
насамперед, про мови, пов’язані з колоніальним та імперським
минулим. Французькою, англійською, російською, іспанською і
португальською, а також арабською писали авторки й автори різних
країн. У культурних зв’язках, об’єднаних цим моментом, стає помітно,
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